KGI DÚ Наклонение

· Переведите на чешский/русский язык, обратите внимание на наклонение глагола.
1. Приди я раньше, ничего бы не случилось.
2. Пойди-ка, купи молока.
3. Вот и надейся после этого на правительство...
4. Ты бы сходил к врачу, а?
5. Хоть бы этот допрос поскорее закончился!
6. Смотри не урони вазу!
7. Не вздумай меня обманывать!
8. Давайте сменим тему!
9. Чтоб я тебя здесь больше не видела!
10. Попадись мне только!
11. Давай иди отсюда!
12. Слушай, а не пригласить ли нам твоего шефа на ужин?
13. Нечего на меня дуться, сама виновата.
14. Слушай, давай выпьем.

15. A mobil s sebou nevezmete?!
16. Nikdo teď nebude nic říkat!
17. Nikdo se ani nehne!
18. Honem se běž převléct, ať na tebe nemusíme čekat.
19. Jak se to chováte?!
20. Ale proč bych vám lhal?
21. Půjčil byste mi 500 korun?
22. A ještě abych nezapomněla, volal Marek.
23. Tak abys věděl, podala jsem přihlášku na FF.
24. Ale ne abys to někomu řekl!
25. A já abych tu pak celý den uklízela!
26. Teď už abych šla.
27. Kdybyste chtěl, můžete si půjčit moje lyže.
28. Že bych raději zmizel?
29. Co by se mu mohlo přihodit?
30. Běžte se posadit.
31. Tak mě pojď zmlátit, na co čekáš?
32. Nesmíte se na mě zlobit.
33. Musíme to udělat stůj co stůj.

